
Warnzeichen im Auto?? Französisch!!
Beitrag von „schulkind“ vom 18. Februar 2006 21:27

Lustig auch die Google-Übersetzung !

Zitat

"Allumage des témoins nécessitant une intervention prochaine sur le véhicle"

heißt gleich :"Zündung der Zeugen, die eine nächste Intervention auf véhicle erfordern."
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